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Annotation

This paper deals with the semantics of German separable and insepa-
rable verb prefixes, as well as with the semantics of prefix verbs. The study
is based on the analysis of normative sources related to German grammar
and on the data obtained from the corpora of the Institute for the German
Language (IDS) in Mannheim, Germany. The authors reveal semantic, syn-
tactic, and lexico-grammatical differences between homonymous separable
and inseparable prefixes. The study shows that German separable and
inseparable prefixes are on different stages of grammaticalization. Separable
prefixes are described as having relative syntactic freedom and less abstract
semantics as compared to inseparable prefixes, thus retaining the spatial
semantics of their lexical sources to a certain extent. Inseparable prefixes
have meanings that are more abstract and metaphorical. The abstractedness
of meaning concerns less prefixes than verb lexemes formed by these pre-
fixes. Prefixes, which are homonymous synchronically but polysemic
diachronically, are joined to the same verbs and generate varied composite
semantics of the utterance, differing in their behavior on the semantic, lexi—
co-grammatical, and syntactical levels of language structure.
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CCnefoBaHWA, MOCBSALLEHHbIE MaronbHoM npe-

thmkcauum B HeMeLKOM si3bike, obnapatoT 6oraTomn

nctopuen [1-4]. Tem He mMeHee, HEKOTOpbIE ac—
NeKTbl HEMELKOW rnarofbHo npednkcaumm 0cTaTes He—
pocTaToyHo paspaboTaHHbiMu. K MX 4Mcny 0THOCUTCS OMO—
HYMKA 0coboro TMna rnarosfbHbIX MPUCTaBOK, KOTOPbIE CNo—
COb6HbI (PyHKUMOHMPOBaTbL U KaK OTAENSEMbIE, U KaK HEOT—
pensemble.
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TanbkoB Hukonavt Hukonaesuy
K.n.H., goyeHT, lNeH3eHcKkui
rocy[apCcTBEHHbIV YHUBEPCUTET
lopneeBa TatbsiHa AnekcaHgpoBHa
[.cbuvnon.H., npocpeccop, NeH3eHcKu
rocynapCcTBEHHbIV YHUBEPCUTET
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rocynapCcTBEHHbIV YHUBEPCUTET
AsporuHa JlnoHopa HukonaeBHa
K.¢punon.H., goyeHT, [NeH3eHckui
rocynapCcTBEHHbIV YHUBEPCUTET
AHHOTALMS
B cTartbe paccMarpuBaoTcst BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C CEMAHTUKOI OMOHI-
MUYHbIX OTAENSEMbIX 11 HEOTAENAEMbIX [NarofbHbIX NPUCTABOK B HEMEL-
KOM $13bIKE, A TaKXXe 00pas0BaHHbIX C X MOMOLLLO FAronos. Viccnenosa-
HIE ONMPAETCS HA aHaNM3 HOPMATWBHBIX UCTOYHUKOB NO rPAMMATUKE He-
MELIKOro $13bIKa 1 KOPMYCHble aHHbIe VIHCTUTYTa HEMELIKOrO A3blka B MaH-
reiive (fepmaHns). BbIIBNAIOTCS CEMAHTUHECKIAE, CUHTAKCUYECKIE U NEK—
CUKO-TPaMMaTIYECKNe Pasnnyms MeXay OMOHUMIYHBIMIA OTAENSEMbIMU
11 HEOTAENSEMbIMM NPUCTABKAMMA. YCTaHOBIEHO, YTO OTAENSEMbIE 11 HEOT—
JENsiemble TNarosibHble NPUCTABKM B HEMELIKOM A3bIKE HAXOAATCS Ha pas-—
HbIX CTYNeHAX rpaMmarukaniaauyn. OTaensiemble NpUCTaBKiA XapakTepu-
3YHOTCH OTHOCUTESIbHOW CUHTAKCWUYECKOI CBOOOAON M MeHee abCTPaKTHOM
CEMaHTUKOI N0 CPABHEHWIO C HEOTAENSEMbIMIA, 10 ONPEeaeneHHON cTene—
HI COXPaHAS NPOCTPAHCTBEHHYH) CEMAHTUKY CBOWX NEKCUYECKIX UCTOYHU-
k0B. HeoTziensieMble MPUCTABKI UMEKT 60Nee abCTPaKTHbIe, NPeTepres—
Lve MeTachopu3aLmio 3HaqeHns. Paccmarpusaemas abCTpakTHOCTb 3Ha-
YeHIS KaCaeTCcs He CTONbKO CaMmx NPeIKCOB, CKOMbKO TMar0bHbIX JieK—
CEM, y4acTue B 00pa30BaHMI KOTOPbIX MPUHMMAIOT [aHHbIE NMPECUKCHI.
MprCcTaBKI, OMOHUMUYHbBIE HA CUHXDOHHOM, HO MOMMUCEMUYHbIE Ha Auax-
POHNYECKOM YPOBHE, NPUCOEANHSIOTCS K OHIM W TEM XKE rnaronam v re-
HEPUPYHT PA3NNYHYH0 KOMNO3MLIMOHHYIO CEMAHTMKY BbICKA3bIBaHWS, pas-
NN4asiCh B CBOBM NOBEEHN KaK HA CEMAHTUYECKOM, TaK U Ha NEKCUKO—
FPaMMaT4ECKOM W CUHTAKCHYECKOM YPOBHSIX A3bIKOBOIA CTPYKTYPbI.
Knro4eBble ¢/10Ba:
CemaHTiKa, rpammaTtiika, HEMELKMA S3blK, OMOHMMWYHbIE FNarobHble
MPUCTaBKM, OTAENAEMbIE NPUCTABKM, HEOTAENSEMbIe MPUCTABKN, Npednk—
cauws, rpaMmarukanin3aus, KOopnycHble JaHHbIE, CEMaHTUYECKue pasni-
4181, CUHTAKCIYECKIE PA3NNYIAS, NEKCUKO-TPaMMATIHECKNe pasnnyuns.

HacTosllee nccnegoBaHvie onvMpaeTcs Ha aHanMs Hop-—
MaTMBHbIX ICTOYHMKOB MO FpaMMaTKe HEMELIKOMO A3bIka, a
TaKXe Ha KOPMyCHbIe faHHbIe /IHCTUTYTa HEMELKOr0 A3bIKa
B MaHrenwve.

ﬂpexue HYEM OﬁpaTVITbCH K MaTepuany HemeuKkoro A3bl—

Ka, HaM NnpencrtaBiIdeTCcA HeobxoaMMbIM cka3aTb HECKONbKO
CfI0B 0 TOM, 4TO cobow NMPencTaBndEeT rmarofibHaa nNprucTtaB—
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Ka* Kak IMHrBUCTUYECKUIM 06BEKT W B KAKWX 3HAYEHUAX 3TOT
TEPMUH 6y,ueT MCMNonb30BaTbCA B paMKax AaHHOW CTaTbMW.

* 3gece n ganee TepMuHbl "'MpucTaBka’ u "npeguxc’ 6y[yT UCMOb30-
BaTbCs KaK CUHOHUMUYHBIE.

CornacHo /1. Menb4yky, npedivkc cnegyet NoHMMaThb Kak
0aVH 13 TunoB adpukca (1.e. MopdemMbl, He ABNAKOLLENCS
KOpPHEM), ToYHEE — OOHOWM M3 ero pa3HoOBMAHOCTEN — KOH—
dhvkca (T.e. adpchrkca, He NPepLIBAOLLEr0 KOPEHb U HE NPE—
pbiBEEMOr0 KOPHEM), KOTOPbIV pacrnonaraeTcs nepes Kop—
HeM (Ho He 06s3aTenbHO cneaoM 3a KakuM—nubo Apyrum
kopHeMm) [3]. B Hawwem cnyyae rnaronbHbin npegukec — aTo
Takon NpedirKe, KOTOPbIN NMPUCOEOUHAETCS K rarony, a He K
Kakon-nmbo MHOM 4acTu pedn. TUMMYHBIMW NpUMepammu
rnarofibHbIX NMPUCTaBOK CAYXaT TakMe 3MeMEeHTbI, Kak pyc.
no— B nontbuTk, aHrn. over— B overdo "nepebapumBaTte” n
HeM. aus— B aussteigen "BbicaxumBaTbca". *

* B paHHOM cry4ae Mbl abCTparupyemcs OT ONUCaHUS OTITIarosbHbIX
CYLLECTBUTENbHBIX (TaKuX, KaKk, Hanp., Hem. Eingang "Bxo4"), yHacnef08as-
LUMX MPUCTABKY OT CBOEro r11arosibHoro UCTOYHMKA (Hanp., eingehen).

PyHKLMOHaN, KoTopbiM 06nafatoT rmarofbHble NpUcTaB—
KW, C TUMOMOrMYeCKON TOYKM 3PEeHUst [OBOMbHO LLUMPOK U1, B
nepByl0 04epedb, BKIOYaeT B Cebs BblpaxeHne NpocTpaH—
CTBEHHOW 1 acnekTyanbHom cemMaHTuku [6; 71.

C amaxpoHMYecKom TOUKM 3peHns npednkc B caMmom 06—
LemM crny4ae npefcTtaBnsaeT cobon pesynbTaT rpaMmmaTuka—
nM3auum NpPOCTPaHCTBEHHOro Hapeunsa (unn >xe npegnora)l,
YTPaTMBLLUEr0 NPV 3TOM CUHTAKCUYECKYD aBTOHOMHOCTb W,
Kak npaBwuno, npetepreBLlero dOHONOrMYeckyo penyKumio
(cp. [8, c. 19-20] n, ocobeHHo, [9] n [10] npMeHNTENLHO K
obLleTMNoNorMyeckMmM napaMeTpam rpamMmmaTvkanmsaumm).
Y70 KacaeTcA cTeneHn mopdionornsauum, To B AaHHOM 0T—
HOLLIEHVW MPUCTaBKM MOTYT MexXay COB0M PO3HUTLCSA: CyLLe—
CTBYIOT "MOMHOCTBIO rPaMMaTUKannM3oBaHHbIE" NMPUCTaBKU
(kak, Hanp., pyc. nepe- B nepedeaams), TO ECTb HEOTAENAEMbIE,
1 "He MONMHOCTLH rpamMmaTtukannaoBaHHble" (Kak, Hanp.,
BEHT. fel- B Janos tegnap olvasta fel a verseit "AHOL BYepa YnTan
cBoOM CTUxM BCnyx", roe ynotpebneHve npucTaBku fel- nocne
thuHMTHOrO rnarona olvasta "4nTan" B gaHHOM cnyvae obyc—
NOBMEHO NOSIBNEHNEM Hapeuns fegnap "B4epa” Mexay cybb—
eKTOM 1 npeankaToMm, 6e3 KOTOporo NpeanoXeHve Bolirmane—
no 6kl kak Janos felolvasta a verseit "AHOLL YiTan CBOM CTUXW
Bcnyx"), To ecTb oTaensemsle (cp., Hanp., [6; 11]). MprcTaBkm
MOryT OTAENATLCA OT rnarona MofHOCTbIO, Kak B Cry4ae C
YNOMSAHYTBIM BEHT. fel-, TaK 1 YaCTUYHO — JOMyckas Tak Ha—
3bIBaeMbIN mmesuc, T.€. BCTABKY Kakoro—-nnbo HernaronsHoro
(kak npaBuno, cny>xebHoro) anemMeHTa Mexay NPYCTaBKoW 1
KOpPHEM, KaK B Crny4ae ¢ HeM. zu (MHMHUTMBHaA YacTuua) B
anzuwenden "4T06bI NPUMEHATL" Npn anwenden "NpUMeHsTL".
[MpucTaBky, NORO6HbIE an-, B HEMELIKOW JIMHMBUCTUYECKON
TPaguLUUM NMPUHATO Ha3blBaTb e1aeoabHbiMu vacmuyamu (HEM.
Verbpartikel, verbale Partikel), a rnarofbHble Nekcembl, 06pas3o—
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BaHHbIE MNPV MX MCMONb30BaHWUWN, COOTBETCTBEHHO, "wacmuu-
nomu" enazonamu (Hem. Partikelverb).

Kpome Toro, kak 6yaeT noka3aHo HUXE, CUHTAKCUYECKME
XapaKTepUCTUKN NMPUCTABOK (B YaCTHOCTW, X MOMOXEHME Mo
OTHOLLIEHUIO K rNarony) MoryT HaxoauTbCs B HEMOCPEACTBEH—
HOW CBSA3M C KX hyHKUMoHanoMm. OgHMM 13 credcTBuii faH—
Horo o6CTOATENLCTBA ABNABTCA TO, YTO B OTHOLLUEHUN A3bl—
KOB, B KOTOPbIX NPUCTaBKN MOMYT OTAENSTLCS OT OCTanbHOM
4yacTu rnarona, Heo6XoAMMOo NPYMEHSATb HECKOJTbKO Pasfiny—
HbIX KPUTEPUEB OMNPEQENEHNS CMOBa — TO 8CTb, B YaCTHOCTH,
dhoHeTnYeckoro, MopgIONoOrMYeckn—CUHTaKCUYECKOro 1
NEKCUYECKOoro KpUTepUEB.

Kak n3secTHo, HeMeukui A3bIK, NOfobHO NpoYvM rep-—
MaHCKMM, obrnafaeT pa3BMTON CMCTEMOW rMaronbHON npe—
dhmkcaumm, NpryYemM NPUCTaBKKM yHaCcTBYHOT Kak B crnoBoobpa—
30BaHUK (cp. an- B anmachen "BkNoYaTh" Npu machen "pe—
nate", uber- B uberspringen "nepenpbirnBaTth" nNpw springen
"npbirats" 1 T.A.), Tak U B CrnoBou3MeHeHUn (cp. ge- B ist
gefahren "oH (No)exan" npw fahren "exaTb"). Kpome Toro, npu-
CTaBKM MOryT BbITb 3a4e/CTBOBaHblI B aKTaHTHOW AepuBa-—
LMW, N3MEHSI BANEHTHOCTHYIO CTPYKTYPY MCXOLHOM0 rnarona
(cp. be- B einen Wagen mit Heu beladen "rpy3vnTb TeNeryaprymeqt
GeHOMappioHKkT NPV das Heu auf den Wagen laden "3arpyxaTtb
CEHOAPryMEHT B TENErYAmioHKT )-

B Hemeukon NMHrBUCTUYECKON TPaguuMW rharofnbHble
NMPUCTaBKM NPUHATO pPasfensaTb Ha oTaensemMble (To ecTb He
MOMHOCTBD rpaMMaTuMKanM30BaHHble, HEM. frennbare
Praverbien) n HeoTaenseMble (TO eCTb NOMHOCTLIO FpaMMaTU—
KannsoBaHHble, HEM. untrennbare Praverbien). Cnncok nocnen—
HUX ABNAETCA 3aKPbITbiM W BKNOYAET B CebdA crnegyroLume
3NeMEHTbI: ge-, be-, ent-, er-, miss-, ver-, zer- (Kak, Hanp., be- B
beurteilen "CyamMTb, BbIHOCUTb CYXOEHWE", ent- B entspannen
"paccnabnaTe", ge- B gefallen "HpaBuTbCA", ver- B verstehen "no—
HuMmaTk"). B To e Bpemsa CnMcoK OTAENSEMbIX MPUCTABOK
3aKpbITbIM Ha3BaTb HEMNb34: MOMVMO TaKMUX 3MIEMEHTOB, Kak
ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, nach-, vor-, zu-, mit-, los- (Kak,
Hanpumep, B anmachen "Brno4ate”, aufladen "3arpyxaTtb”, mit-
fahren "exaTb BMecTe ¢ keM—nnb0o"), B HEro BXOAAT rnarofb—
Hble CaTennuTbl, KOTOPblE NMPO[OIKAOT COXPaHATb TECHYH
CBSI3b C NNEKCMYECKMMWN 3NeMEHTaMU, OT KOTOPbIX OHW B KO-
He4YHoM c4yeTe npowvicxogaT (cp., Hanpwumep, Fahrrad fahren
"exaTb Ha Benocunene", Staub saugen "MbinecocuTs", kennen-
lernen "3HakomuTbCA"). [aHHble 3nemeHTbl o6HapyXuBakoT
YepTbl KaK NIEKCUYECKM HE3aBUCKMbIX EQVHWLL, TaK 1 NpUcTa—
BOK, Cp., Hanpuwvep, konebanva B ynoTpebneHnn nepgiexra B
OaHHOM cny4yae: um Staub zu saugen - um Zu staubsaugen "4T0ObI
nponbinecocuTs ([ocn. 4Tobbl Nbinb cocaTb)".

Takxe cnegyet 0TMETUTb, YTO BaXKHbIM PasnnyYnemM Mex—
Ly 0TAensieMbIMU 1 HEOTAENSEMbIMU MPUCTaBKaMU B HEMEL|—
KOM f3bIKE CMY>XUT yAapeHue: 0TAeNAeMble NMPUCTaBKN BCer—
0a NpuTArMBaloT ero, Torga Kak HeoTHAensemMble OCTarTCA
6e3ygapHbIMA.

Cepusi: ['ymarHutapHbie Haykn Ne 5/2 mani 2018 T.



Kpome Toro, cyLecTByeT Lenbit psag npUcTaBok, KOTOpbIE
C OMaxpOHNYECKOM TOUKM 3peHVa NPeacTaBnaoT cobon ognH
3MEMEHT, 0AHAKO Ha CMHXPOHHOM YPOBHE ABNAHTCHA OBYMS
pasnuyHbIMK adpdmkcamu: Tak, Hanpumep, NpUCTaBka unter-
MOXET hyHKLUMOHMPOBaTL kKak oTaensiemas (1), Tak 1 kak He—
otgendaemas (2):

(1) Die Krankenschwester schiebt dem Kranken ein Kissen unter.
"MepncecTpa nogknagbiBaeT noayLuky 6onsHoMy (c3aaun) nog
ronosy" (rnaron unterschieben,)

(2) Diese AuBerung wurde ihm unterschoben. "Emy 6bino npu-
nucaHo (oocn. nododeunymo, nodcynymo) aHHOE BbICKa3blBa—
Hue" (rnaron unterschiebens)

CnepyeT OTMETWTb, YTO, ecnn Bbl NpycTaBka unter- Gbina
OTOEeNsieMOoV B rnarone unterschiebens, To (hopma Tak Ha3blBa—
EMOro BTOPOro Npu4acTus Belrmsaena 6bl Kak untergeschoben,
TO ecTb Obina 6bl 06pasoBaHa Npu NOMOLLM CMELMANbHOIo
Mapkepa npuyacTun - ge-.

HaHHbIn TVn NPYCTaBOK ABJIAETCA OCHOBHbIM NpegMeTom
HaLlero nccrnenosaHna v 6y,ueT 0TAesIbHO paCCMOTPEH HMXE.

Kak yxe roBopunoch Bbille, B HEMELKOM A3blke eCTb
MOSIHOCTbIO FPaMMaTUKanM30BaHHbIE rnarofbHble NPUCTaB—
Ku, unu NpednKcbl, KOTOPbIE COCTaBNAT HELENVMOE Lienoe
C OCTanbHOW YacTblo rnarofa — He TOMbKO Ha CeMaHTUYec—
KoM (KaKoBOMY KpUTEpPWIO YOOBNETBOPSIIOT TAKXe N OTAens—
eMble NPUCTaBKK), HO 1 Ha hOHETNHECKOM, U HA MOPAIONOorn—
YEeCKM—-CUHTAKCUYECKOM YPOBHSAX A3bIKa, CP. Npumepsbl (3a—
B) HUXE:

(3a) Ich verstehe es. "H noHumaro aTo" (HacT. Bp.) ( *ich stehe
es ver)

(36) Ich verstand es. " noHsan 310" (npeTepuT) ( *ich stand es
ver)

(38B) Ich habe es verstanden. "A noHsan 310" (nepdoexT). ( *ich
habe es vergestanden)

Tak Ha3blBaeMble OTAENAEMbIE NMPUCTaBKK, ECNN abcTpa-—
rMpoBaTbCA OT YXXE YNOMAHYTbIX MarofibHbIX CaTeNnnMToB U
OrpaHNYUTLCS ML MPOAYKTVBHBIMX CnoBoobpasoBaTens—
HbIMW adpdhrkcamMn, MOXHO 3apaTb CrefyoLMM CUCKOM:
ab-, an-, auf-, aus-, bei-, dar-, ein-, fehl-, fur-, inne-, los-, nach-,
ruck-, vor-, wieder-, zu-, zurecht-, zwischen-.

VIx ocHoBHbIMK cBoOMcTBaMK ABnstoTes (1) yoapHocTs (B
YaCTHOCTW, wieder-, zurecht-, zwischen-) n (2) 0TOENAEMOCTb B
(He3aBMCKMbIX) AEKNAPATUBHBIX MPEQSIOXEHNAX B NMPEe3eHCce
1 npetepuTe, cp. NpuMepsl (4a—6) HuXe:

(4a) Ich rufe ihn an. " 3BOHIO emy". (*ich anrufe ihn)

(46) Ich rief ihn an. "H (Nno)3BoHun emy". (*ich anrief ihn)

B HednHUTHBIX hopMax rnarona, B TOM Y1cne B UHUHN—
TmBe (anrufen "3BOHUTL") N B TaK Ha3bIBAEMOM BTOPOM MNpy—
4yacTuu, ucrnonb3yemMom npu obpasoBaHuM nepdekTa
(angerufen "ToT, KoMy (N0)3BOHWMNM" C MapKepoM MpUYacTUs
ge-, NOMELLAEMbIM MeXAy OTAENAEMON NPUCTaBKOM 1N KOp—
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HeM), OHW OCTaTCs MpW rnarone B nNpedkcanbHom nos—
umn. Kpome TOro, MpucTaBkM OaHHOrO TWMa B 3aBMCKMMbIX
Kray3ax C MIHBEpPCYEN COXPaHSOT 3a cobo NpearnaronsbHy
noauuuio (06pasys, B 4aCTHOCTH, C rnaronomM eguHoe hoHe—
TUYECKOE CMOBO), @ B 3aBMCUMbIX Knay3ax 6e3 uHeepcumn —
nofo6HO TOMY, Kak 3TO NMPOVCXOAWT B HE3aBUCKMbIX KNay3aX,
— OTHENsTCH OT rMarona v 3aHUMakT (UHATNBHYHO NO3MLMIO
B NPEQNoXeHnu, cp. npumepsbl (4B-g):

(4B) Mein Stromverbrauch ist niedrig, weil ich alles ausschalte.
"9 pacxopyto Mano anekTpu4ecTBa, MOTOMY YTO BCE BbIKIHO—
yaro". (*weil ich schalte alles aus* / *weil ich ausschalte alles)

* Cnegyer OTMETUTb, 4TO JaHHbI BaPUAHT, arpaMMaTudHbIi ¢ TOYKU
3peHUs MPECKPUNTUBHOA HOPMbI, B HACTOALLEE BPEMS MOJY4aeT LNPOKOE
pacnpocTpaHeHne B pasroBOPHON Peyu.

(4r) Mein Stromverbrauch ist niedrig, denn ich schalte alles aus.
"H pacxopyto Mano aneKTpU4ecTsa, MOTOMY YTO BCE BbIK/0—
yaw". (*denn ich ausschalte alles / *denn ich alles ausschalte)

(4n) Mein Stromverbrauch war niedrig, weil ich alles ausschal-
tete. "$1 pacxogoBan Mano 3nekTpMYecTBa, NOTOMY YTO BCE
Bblkntouan". (*weil ich schaltete alles aus / *weil ich ausschaltete
alles)

(4e) Mein Stromverbrauch war niedrig, denn ich schaltete alles
aus. "1 pacxofoBan Mano 3nekTpuYecTBa, NOTOMY YTO BCE
BblkntoYan". (*denn ich ausschaltete alles / *denn ich alles auss-
chaltete)

lMpucTtaBkM gaHHOro Tvna Takxke oBHapyXuBalT Crno-
COBHOCTb K MonyaBTOHOMHOMY ynoTpebneHuno npy Tonuka—
nnzaumm (5a) n B chokycHom nosnumm (56). Mpu aTom B 060-
nx crny4asx NnpuctaBka obnapgaet coBCTBEHHbIM yOapeHVeMm
1 npegcTaBnaeT cobor oTaensHoe hoHeTu4eckoe cnoeo [4,
c. 190, 1831

(5a) Auf geht die Sonne im Osten, aber unter geht sie im Westen.
"BocxoguT CONMHLIE Ha BOCTOKE, a8 3aX0QuT OHO Ha 3anapge".
(rmaronbl aufgehen u untergehen)

(56) Die Manner laden das Heu nicht auf, sondern ab. "Myx—
YMHbI CEHO HE 3arpyxatoT, a pasrpyxatot". (rnaronbl aufladen
v abladen)

Kak yxe ynomMuHanocb BblIlLe, NMOMUMO YXe PacCMoT—
PEHHbIX MPUCTaBOK, KOTOPbIE ABMAKTCA NMB0 0TAENAEMbBIMUA,
nmbo HeoTAENAEMbIMU, CYLLECTBYET LienbIvl Pag NCTOpUYec—
KV NOMUCEMUNYHBIX, OAHAKO0 B HACTOSLLEE BPEMSA OMOHMUY—
HbIX MPUCTaBOK, KOTOpble OYHKLMOHUPYHOT N Kak oTAense—
Mble, 1 Kak HeoThensdemble. Takumv 06pa3om, MOXHO roBo—
pUTb 0 TaKMX Napax NPMcTaBok (Ha30BEM 3TV Napbl rMbpua—
HbIMW), KaK:

- durch-ory, hinter- ory, um- oy, unter- gy, uber- oy, voll-
ot wider- oty, wieder- oty;

- durch- ygotn, hinter- yeorn, UM- yeotn, Unter- yeorn, uber-

HEOT/,» voll- HEOT/L» wider- HEOT/» wieder- HEOT]I-

CoOoTBETCTBEHHO, MOXHO TakXxe roBopnTb 0 Hann4unn B
HEMELIKOM A3blKe nap rl/l6pI/IJ:|,HbIX rnaronos, Ppa3fin4yaroLLmnx—

149



oNJ10J10I A

cA No Mophonorn4ecku—CUHTAKCMYECKOMyY CTaTycy npu-—
CTaBOK, Hanp., durchkreuzen, "3a4€pkMBaTb, MepeYepKm—
BaTb" W durchkreuzen, "nepecekaTtb", ubergehen, "nepexo-—
anTe" n ubergehen, "NponyckaTk, NepPecKakmBaTh Yepes YTo—
nméo" n T.4.

JICKCHKa

Fahrrad los-

Y10 KacaeTcs VX AMaxpPOHMYECKOro CTaTyca, T0 OMOHU—
MWYHblE MPUCTaBKM 3aHVMMAaT PasfuMYHble NO3MUUKU Ha
LuKane rpaMmaTukanusaumm [S]: HeoTaenseMble NpUCTaBKM
pacnonoxeHbl 6nvxe K "6onee rpaMmmaTHeckomMy” nonkcy,
Hexxenu otaensemble (pue. 1).

TpaMMaTHKa

ither- ora

Y

ither-geara

PucyHok 1. - Tpammarnkanuaaumus rnaronbHbIX MpUCTaBOK B HEMELKKOM.

PaCCMOTpVIM CEMaHTN4YeCcKune, CMHTakCn4eCKmne n riekcn—
KO—-rpaMmMmaTn4eckue pasnmn4ma mexgy oMOHUMWYHbIMU OT—
AendaemMbiMn U HEOTAENAEMbIMU NMPUCTaBKaMI.

OCHOBHbIM NapamMeTpoM BapuaTWUBHOCTM CEMaHTUKMU
OMOHMMMYHBIX NMPUCTABOK HaM npefcTaenseTcs 6onee Bbl—
cokas cTeneHb abcTpakuMm CEMaHTUKN MMarofoB ¢ HeoTae—
NAEMbIMU NPUCTaBKaMM Mo CPaBHEHWIO C Bonee KOHKPETHOW
NPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKOW rNarofioB ¢ OTAENSEMbIMU
npucTtaBkamu. MNprmepsl (6a) v (66) nnnocTprpyloT gaHHoe
ABNEHNE:

(6a) Der Mulchkompost darf nicht tief untergegraben werden...
[MO5/APR.343121* [12] "Mynb4yeBbIi KOMMOCT Hemnb3s
3apbiBaTh rnyboko (B 3emnto)". (oTaenseman npucTaska)

* 3gecb n ganee: uctoqnuk: W - Apxus nuteparypHoro s3bika (Hem. W

- Archiv der geschriebenen Sprache). [Joctyn k 3Tum faHHbIM 6bisl 1071yY€H

Yepe3 OHnaH-pecypc VIHCTuTyTa HemeLKoro s3vika B Marreime (Hem. IDS,

Institut fur Deutsche Sprache).

(66) Das duale Ausbildungssystem wird untergraben und bleibt
auf der Strecke. [BRZO6 /FEB.02866] [12] "OoBepue K cuc—
Teme AyanbHoro o6pa3oBaHns NOLOPBaHo, U oHa NPobykco—
BbiBaeT". (HeoTaensemas npvcTaeka).

Tem He MeHee, Bbln OTMEYEHbI U Apyre 0COBeHHOCTY,
Cpeav KOTOPbIX — PasnmMyns B apryMeHTHOW CTPYKTYPe, Npo—
ABMNSIOLLMECH HA NEKCMKO—TPaMMaTUYECKOM 1N CUHTaKCUYe—
CKOM YPOBHSIX.

B uenom, ecnu ncxoguTb 13 pasnuynii Mexay AByMs CTy—
NeHAMN rpaMmMaTrKanM3aumnn, Ha KOTopbIX HaX0OATCH UHTEe—
PECYHOLLME HAC NPUCTaBKW, Mbl 0BHaPYX1BAeM TECHYH KOp—
pensumio Mexay 6onee KOHKPETHOW NPOCTPaAHCTBEHHOW Ce—
MaHTUKOM U OTHOCWUTENBHOW CUMHTaKCUYeckon cBoBopow, C
O[HOW CTOPOHbI, U Mexay 6onee abcTpakTHORM, NpeTepnes—
e MeTadhopr3aLMi0 CEMAHTUKON NPUCTaBKA 1 € HEOTOE—
nsemMocTbio. [laHHOe 06CTOATENLCTBO MOATBEPXKLAET YXKE
YNOMWHABLUWECH BbIle MPEACTABMNEHUS 0 MexaHu3max
rpaMMaTiKanu3aumn.

B 1abn. 1 cymmupyloTcA cBegeHus, nosyYeHHble B xode
nccnepoBaHysa KOPNyCHbIX aHHbIX 1 HOPMaTUBHOWM rpaMma—
TUKM HemeLKoro a3bika [13].

Moa TepmunHoM "MeTachopa" B Tabnuue nogpasymeBaeTcs
pesynbTaT NepeoCcMbICIEHNS MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTUKM.
MonyxmpHbIM LWPUAITOM B Tabnuue ons Kaxaon napel Npu—
CTaBOK OTMeYeHo bonee pacnpocTpaHEHHOe ynoTpebneHue.

Tabnuua 1.

CemaHTMYecKuUe CBOWCTBA rMBPMAHBIX FNaronbHbIX NPUCTABOK.

MNpucTaBsku OToensemasa HeoToensemas
durch- "4yepes, CKBO3b"; OKOHYaHUeE AeiCcTBMA meTadhopa; pesynsrat AeNCTBUSA
hinter- "3a, Ha3ap" meTachopa
um- M3MEHEeHNe MeCTONONIOXKEHUS; NPOXOXAEHNE Yepe3 06beKT JBWXeHNe BOKpPYr / MUMO 06bekTa
unter- 'nof, U3-nop’, OKOH4aHue AeincTBns meTadhopa; pesynsrat AeNCTBUSA
uber- "Haf, MoBepX; Ype3mepHo" "4pe3mepHo”
voll- "MONHOCTbIO, LENUKOM" OKOHYaHue AencTBus
wider- "Hazaj; (Ha)NpoTuB" meTachopa
wieder- "Hazaf, 06paTHo" meTachopa (nNoBTop)
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Kak y>xe HeogHOKpaTHO oTMeYanoch B creuuansHom nv—
Tepatype (cm., Hanpumep, [14-16]), rmbpuaHble Napbl rnaro—
noB 0BHapy>X1BaIOT CriefdytoLLee CBOWNCTBO: Marosbl C HeoT—
LenseMbIMX NpYCTaBKaMy 3a4acTyto MMELOT Ha ogHy 0b6sA3a—
TenbHy0 BaNeHTHOCTb 6orbLLe, YeM rnaronbl C 0TAENAEMbIMA
npucTaBkamn. Tak, HWXe NPUBOAATCH NMPUMEPbI, B KOTOPbIX
yNoTPebnATCA OQHOMECTHbIN rnaron durchfahren; "npoes-—
XaTb" ¢ oTAensemon npuctaBkon (7a) n AByXMeCTHbIV durch-
fahren "exaTb No 4emy-nnbo" co BTOPbIM y4aCTHUKOM, KOAW—
pyeMbIM akky3aTuBOM (keine Felder) c HeoTnensemon (76):

(7a) Der einzige Guterzug am taglichen Fahrplan ist schon
durchgefahren... [BVZO8B8&NQOV.00110] [12] "EANHCTBEHHbBIN
yKa3aHHbI B [HEBHOM pacnMcaH// TOBapHbIA MOe3f yXe
npoexan [M1mo Hawen ctaHummn]".

(76) Durchfahre keine Felder, auf denen noch die Ernte steht.
[Z86,/0KT.00308] [12] "He npoeaxan no nonam / Yepes
nons (gocn.: nons), ¢ KoTopbIX eLlé He cobpaH ypoxan".

B pamkax Haluero mccnepoBaHus KOPNYCHbIX AaHHBIX U
HOPMAaTVBHbIX UCTO4YHWNKOB, B CTAHAAPTHOM HEMELIKOM A3bIKE
yOanock nokanusosaTtb 52 napbl Takvx rnaronos (6onbLuasn
4aCTb M3 KOTOPbIX XapaKTEPU3YETCA BbICOKOM YaCTOTHOCTLIO
B YCTHOW 1 NCbMEHHOW pe4n), cpean kotopbix 20 — aT1o rma-—
ronbl ¢ NpucTaBkon durch-, 13 — ¢ npucTaekon uber-, 10 — ¢
npucTaBKow um-, 8 — C NpUCTaBKow unter- N 1 — C NPUCTaBKON
hinter-. [py NOMOLLM MPO4MX FMBPUAHBIX NPUCTaBOK rmMbpua-—
Hble rnarossl He obpasyoTca. B yacTHocTw, npucTaska wider-
BCTpeYaeTca B 2 rnaronax kak otaensemas U B 7 — Kak HeoT—

ouJioJiornA

pensemas. Wieder- n voll- BCTpeyatoTCs, COOTBETCTBEHHO, B 6
1 1 rmaronax kak otaensemble U B 1 1 O Kak HeOTAeNseMbIe.
HakoHeu, 3a UCKMHOYeHEM YXE YNOMSAHYTON EOUHCTBEHHON
rMbpraHOM Napbl C NPUCTaBKOWN Ainter-, NOCNEQHAN Takxke tn—
rypupyet B 6 rmaronax kak HeoTgensemasi. 3T cBedeHus
NOATBEPXAAOTCA TakXe nccnegosanvem [1], nocBsALLEHHbIM
rmbpuaHbIM rmaronamM nogobHoro popa.

Hamu 6b1r1o nokasaHo, 4To OTAENSAEMbIE U HEOTAENSEMbIE
rnarofibHble MPUCTaBKM B HEMELKKOM fA3bIKE HaxopaTcs B
pasHbIX CTYNeHsX rpaMmaTtukanmsauun. OThensemble npu—
CTaBKM XapakTepW3YyTCs OTHOCUTENbHOWM CUHTaKCUHYECKOM
cBobopo 1 MeHee abCTPaKTHOM CEMAHTUKOM N0 CPaBHEHWIIO
C HeoThensieMbiMW, 00 OMNPERENeHHON CTEMNEHW COoXpaHsas
MPOCTPaHCTBEHHYH CEMAHTUKY CBOUX NEKCUYECKUX UCTOY—
HVKOB. HeoTaensemele npucTasku UMetkoT Gonee abeTpakT—
Hble, MpPeTepresLUVe MeTadiopu3aunio 3HaveHus. PaccmaT—
pvBaemMas abCTPaKTHOCTb 3HAYEHUs KACAeTCH HE CTOMbKO
camux NpediMKcoB, CKOMbKO rMarofbHbIX IEKCEM, y4acTUE B
06pa30BaHNM KOTOPbIX MPUHUMAIOT AaHHbIE NPeUKCbI.

Ocoboro BHMMaHMSA, Kak nokasano gaHHoe WccrenoBa—
HUe, 3aCllyXMBarT NpUCTaBkn, OMOHUMU4HbIE HA CUHXPOH—
HOM, HO, 04eBMAOHO, MOJINCEMUHYHbIE HA ONAXPOHNYECKOM
YPOBHE, KOTOpPbIE MNMPMCOEOVNHAKTCA B TOM YUCIIE K OOHUM U
TEM XXe rmaronam " reHeprpyroT pasnmyHyro KoOMnosmuymoH—
HYHO CEMaHTUKY BbICKa3bIBaHUA, Pa3/inviasdiCb B CBOEM noBe—
OEHUN KaK Ha CeMaHTM4YeCKOM, Tak 1N Ha JIEKCMKO—-IrpaMMa—
TUYECKOM N CUHTAKCNYEeCKOM YPOBHAX A3bIKOBOW CTPYKTYPbI.
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